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- 1 -
— Je suis arrivée, Lily, murmura Harper Dawn dans son téléphone portable. Personne ne m’a repérée. 
Du moins, elle l’espérait. Elle avait vidé une boîte de coloration châtain sur ses cheveux, passant d’un blond miel à un brun brillant en quelques minutes. Elle avait ensuite coupé sa très longue crinière à hauteur d’épaule, et la transformation l’avait surprise elle-même. Avec un peu de chance, son relooking suffirait à tromper les paparazzis. 
— Comment as-tu fait ? demanda Lily. 
Son amie semblait soulagée. Tout comme elle. En ce moment, Harper était sans doute la star de télé-réalité la plus détestée de la planète. Son crime ? Avoir repoussé l’homme apparemment idéal devant des millions de téléspectateurs qui avaient suivi leur histoire sur une chaîne nationale. 
— Comment as-tu fait pour sortir de ton immeuble sans qu’on te voie ? 
— Ça n’a pas été sans mal. Mon voisin Tony m’a escortée. Et j’ai changé d’apparence. Même toi, tu ne me reconnaîtrais pas. 
Elle vit la voiture de Lily passer dans la rue. 
— En fait, tu viens de passer devant moi. 
— Quoi ? Je ne t’ai pas vue…  Oh ! mon Dieu ! Je te vois sur les marches de la bibliothèque. Attends, je fais demi-tour. 
Harper rit pour la première fois depuis trois jours. Si elle pouvait tromper sa meilleure amie, alors le plan que cette dernière avait imaginé avait une chance de fonctionner. 
Lily arrêta la voiture le long du trottoir. Harper monta prestement à bord. 
— Bluffant ! s’exclama son amie. Tu es méconnaissable. Comment vas-tu ? 
— Mieux, maintenant que je suis avec toi. 
Lily écrasa la pédale de l’accélérateur. 
— Je suis contente que tu aies pu t’enfuir. Rends-moi service, ne regarde pas ton fil Twitter avant un moment. 
— C’est si grave que ça ? 
Lily hocha la tête. 
— Pire, et je me sens responsable. C’est moi qui t’ai suggéré de faire cette émission. Mais, honnêtement, Harper, je n’aurais jamais cru que tout pouvait dégénérer si vite. 
— Ce n’est pas ta faute. Tu ne m’as pas forcé la main, dit-elle avec un petit sourire. J’aurais dû être plus prudente. 
— Tu recherchais l’amour. Tout le monde devrait avoir une chance de connaître le bonheur, Harper. Tu y as droit aussi. 
— Je commence à penser que je ne le trouverai jamais. Voyons les choses en face : j’ai trente ans et je n’ai connu que des relations bancales. Soit je ne sais pas cerner les gens, soit je suis inapte à être aimée. 
— Sottises, protesta Lily. Tu n’as pas rencontré la bonne personne, voilà tout. Quand tu la rencontreras, ce sera comme créer le parfait soufflé. Tu seras toute moelleuse à l’intérieur. 
Harper rit pour la seconde fois en moins d’une heure. 
— Tu utilises des métaphores culinaires pour me convaincre. 
— Ça fonctionne ? 
— Non, mais persévère, ça finira par marcher. 
— D’accord. Eh bien, nous y voilà. C’est ici que je te laisse. 
Lily s’était engagée sur le parking d’un restaurant. Elle se gara à côté d’une berline blanche dont elle lui donna les clés. 
— À qui est cette voiture ? demanda Harper. 
— Je l’ai louée. À mon nom, alors personne ne pourra te retrouver. Du moins je l’espère. Oh ! j’allais oublier ! 
Elle prit un grand sac de voyage sur la banquette arrière. 
— C’est pour toi, dit-elle. Il y a des vêtements et des produits de toilette, ainsi qu’un ordinateur. 
— Lily, c’est tellement…  gentil. Tu as pensé à tout. Je te promets que je te rembourserai tout. 
— Ne t’en fais pas pour ça. C’est bientôt ton anniversaire. Considère cela comme un cadeau. 
— Mon anniversaire ? Ce n’est que dans deux mois ! 
— Eh bien, j’ai supposé que tu ne pourrais pas t’éclipser discrètement si tu avais des bagages. 
Décidément, Lily était la meilleure amie qu’elle ait jamais eue. 
— Tu as fait tout le chemin depuis Juliet County pour venir à ma rescousse. 
Il y avait une heure de trajet entre le domaine des Tremaine et Barrel Falls, la petite ville où vivait Harper. Elle s’y était installée quelques mois auparavant lorsqu’elle avait été choisie pour participer à Un dernier rendez-vous. Elle avait mis sa vie professionnelle en suspens afin de trouver l’amour. À présent, Lily lui donnait une occasion d’échapper aux journalistes de Los Angeles qui étaient venus la traquer jusqu’ici. 
— Inutile de me remercier. Contente-toi d’aller au chalet et de te détendre. Tu verras, le coin est très joli. Tu pourras travailler sur ton livre de recettes sans être dérangée. J’ai entré l’adresse dans le GPS de ta voiture. Tu as deux bonnes heures de trajet, alors sois prudente sur la route. 
— Entendu, dit Harper, prenant une inspiration pour se calmer. Il ne m’était jamais rien arrivé de ce genre. J’ai l’impression d’avoir commis un crime ! 
— Harper, tu as suivi ton cœur. Tu n’aimais pas Dale Murphy et tu as bien fait de rompre. Je te garantis que dans une semaine ou deux, ce fiasco sera oublié. Ensuite tu pourras rentrer chez toi et retrouver une vie normale. 
— C’est…  
Harper se mordilla la lèvre tandis que les larmes lui montaient aux yeux. 
— Tu es une très bonne amie, Lily. 
Lily était la seule fille de la famille Tremaine, l’un des clans les plus riches de Juliet County, voire de tout le Texas. Lily et elle avaient été camarades de chambre à l’université de Stanford, et elles s’étaient fait le serment de rester amies pour la vie. Elles avaient suivi des chemins professionnels différents : Lily avait étudié la décoration d’intérieur tandis que Harper était entrée dans une école de cuisine. 
— Tu ferais la même chose pour moi, Harper. Je le sais. 
Harper sortit de la voiture de Lily et monta dans le véhicule de location. Après avoir fait un signe de la main à son amie, elle démarra et prit la direction d’un chalet retiré au fin fond du Texas. 
   
   
Prenez des vacances, Cade. Vous travaillez beaucoup trop. 
Le Dr Adams avait rendu son verdict après un examen qui avait confirmé une hypertension – ce qui était inquiétant pour un homme dans la trentaine. Cade souffrait d’insomnies presque toutes les nuits. Il se consacrait entièrement à l’entreprise familiale, Tremaine Corp., et son corps ne pourrait plus endurer la pression très longtemps. En tout cas, c’était ce qu’affirmait son médecin. 
Cade s’assit sur son lit et passa la main sur son front. À l’université, il avait joué au base-ball à un haut niveau tout en obtenant des diplômes en gestion et en communication. Il avait toujours été en bonne santé. Mais c’était avant qu’il ne perde Bree, l’amour de sa vie et la femme la plus merveilleuse du monde. Une maladie cruelle la lui avait arrachée dix-huit mois plus tôt. 
À présent, il tremblait à l’idée de se retrouver seul avec ses pensées, de ne pas travailler, de ne pas s’épuiser pour s’occuper l’esprit et tenir son chagrin à distance. Diriger le ranch Tremaine, gérer l’entreprise pétrolière et les actifs immobiliers de sa famille était maintenant toute sa vie. Mais le médecin lui avait fortement recommandé de prendre des congés. S’il ne suivait pas ce conseil, il lui faudrait prendre tout un tas de médicaments. 
Pour une fois, Cade regrettait de ne pas être davantage comme son frère Gage. Chanteur de country et personnage extraverti, Gage semblait serein en toutes circonstances. À l’inverse, Cade gardait tout en lui. Aîné de Gage et de leur sœur Lily, c’était lui qui avait repris les rênes de la compagnie familiale lorsque leur père, Brand, était décédé huit ans plus tôt. Depuis, il faisait tout son possible pour que les affaires continuent à prospérer. 
Sa mère entra dans la chambre ouverte. Le port altier, Rose Tremaine était d’une grande élégance et attirait l’attention dès qu’elle entrait dans une pièce. Elle traitait tout le monde de la même manière, depuis leur employée de maison jusqu’au maire de Juliet County. Ses enfants avaient suivi son exemple. 
— Cade, je vois que tes bagages sont faits. 
— Oui, maman. Tout est prêt. 
— Je suis contente que tu ailles au chalet. Ça te fera du bien. 
— Tu crois ? Je n’en suis pas si sûr. 
— Tu as besoin d’un changement de rythme. Et le travail peut attendre. Albert te remplacera pendant ton absence et tu sais comme moi qu’il est très compétent. 
— Mais il y a cette fusion potentielle sur laquelle j’ai travaillé d’arrache-pied. 
— Cade, as-tu oublié qui a aidé ton père à fonder cette entreprise ? Je suis là, et Albert sait qu’il peut s’adresser à moi en cas de besoin. Ces vacances sont une bonne chose. Tu n’as toujours pas accepté le décès de Bree. 
— Comment peux-tu me dire ça alors que j’y pense en permanence ? 
— C’est bien là le problème. Ce sera l’occasion de se débarrasser d’une partie de ce chagrin que tu retiens en toi. Tu files un mauvais coton, ces derniers temps. Tu manges mal, tu dors peu. Tu es en train de tuer au travail, Cade. Ce n’est pas raisonnable. 
— On croirait entendre mon médecin, grommela-t-il. 
Il ferma les yeux. Il détestait l’idée d’être seul au chalet avec ses démons. 
Sa mère l’embrassa sur la joue. 
— Je suis ta mère, et les mères savent ce qui est le mieux pour leurs enfants. Je te promets que ce séjour sera bénéfique. J’ai prévenu de ton arrivée, et tout est prêt. 
— Merci, maman. 
Rose était une femme organisée, on ne pouvait pas le nier. 
Il songea à ce qu’elle lui avait dit à propos de Bree. Retenir son chagrin lui permettait de garder sa fiancée dans son cœur. S’il essayait d’aller de l’avant, il aurait l’impression de la trahir, en quelque sorte. 
Il n’était peut-être pas prêt à tourner la page. 
   
   
Voilà deux jours que Harper était au chalet et elle se sentait déjà beaucoup mieux. Elle avait peine à croire qu’une semaine plus tôt, elle était traquée par les médias qui la présentaient comme la candidate de télé-réalité la plus détestée du moment. Elle n’avait pas suivi le conseil de Lily comme elle aurait dû le faire. Sa curiosité l’ayant emporté, elle s’était aventurée dans la twittosphère, et ce voyage l’avait beaucoup secouée. Néanmoins, elle avait quelques supporters sur le réseau social. Des braves âmes qui prenaient sa défense, des personnes rationnelles qui n’étaient pas sensibles au charme de Dale Murphy et qui trouvaient que Harper et lui n’étaient pas faits l’un pour l’autre. 
À présent, Harper était de bien meilleure humeur. Elle avait allumé la radio et fredonnait le dernier tube de Gage Tremaine. Elle n’en revenait toujours pas que le célèbre chanteur de country soit le frère de Lily. Elle n’avait encore jamais rencontré aucun des frères de son amie, cependant Lily lui avait souvent parlé d’eux quand elles étaient camarades de chambre. Et aujourd’hui, Harper était ici, dans le chalet des Tremaine. C’était une luxueuse demeure de quatre chambres, située non loin d’un lac, dans une petite bourgade de montagne. Harper était en train de préparer un poulet rôti aux herbes dans la cuisine dernier cri. Les arômes alléchants de la sauge, du romarin et de l’ail emplissaient l’air et la mettaient en joie. 
Cet endroit était splendide. Paisible. Et sans paparazzis. 
Elle sortit le poulet du four et le recouvrit d’aluminium. Il ne lui restait plus qu’à préparer une salade au chou kale. Le réfrigérateur avait été rempli de produits de base avant son arrivée, mais il n’y avait pas de légumes ni de fruits frais. Aujourd’hui, elle irait faire des courses pour la première fois. Elle espérait que le scandale de sa rupture avec Dale était déjà oublié. 
Harper enfila un sweat-shirt à capuche et mit une casquette de base-ball sur sa tête. Bien que les températures de printemps soient douces, les collines pouvaient être fraîches à cette heure avancée de l’après-midi. Après avoir chaussé une paire de lunettes de soleil, elle s’aventura dehors. Le supermarché de Bright Landing était situé à deux kilomètres. Elle décida de s’y rendre à pied pour profiter de l’air pur. 
Après vingt minutes, elle parvint à destination et entra dans le supermarché désuet mais bien fourni. Elle empoigna un panier et parcourut les allées, choisissant les ingrédients dont elle avait besoin pour sa salade : chou kale, brocolis, chou vert, choux de Bruxelles et radis. 
Alors qu’elle tournait à l’angle d’un rayon, elle heurta un autre client. Un homme de haute stature, aux cheveux châtain foncé et aux pectoraux durs comme du granit. 
— Oh ! désolée. Je ne vous avais pas vu, balbutia-t-elle. 
— Moi non plus, je ne vous avais pas vue. 
L’inconnu avait une voix grave et un accent texan. 
— Est-ce que ça va ? demanda-t-il. 
— Oui, merci. 
Elle plongea le regard dans le sien. Dans ses beaux yeux noirs, elle crut déceler une douleur bien cachée. Et elle en fut émue. Que s’était-il passé dans la vie de cet homme pour qu’il ait un tel regard ? 
Elle se rendit compte qu’elle le dévisageait, tout comme il la dévisageait. Il sourit, et son regard triste disparut aussitôt. Le contraste était frappant. Et son sourire était dévastateur. 
Du coin de l’œil, elle remarqua un tabloïd au comptoir de la caisse. Une photo d’elle en blonde était étalée en première page. Elle lut le titre qui l’accompagnait. 
Où est passée Harper, la briseuse de cœurs ? Le chef Dale Murphy aimerait le savoir. 


Mince ! Le scandale n’était donc pas retombé. Et, s’il était arrivé jusque dans une petite ville comme celle-ci, cela voulait dire qu’il était encore puissant. Elle n’était en sécurité nulle part, songea-t-elle, le cœur battant. Heureusement, son relooking la protégeait. Aucun des clients du magasin ne semblait l’avoir reconnue. 
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